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Testy a pravidla, anglické casy a slovesné formy, vétna stavba, plny pristup zdarma

Angli¢tina - nepFima rec

Neprima fe€ ve vétach oznamovacich

Jestlize chceme v anglicting sdélit, co fikal nékdo jiny, tlumocit néé¢i myslenku nebo pocit, mizeme

uzit fec¢ ptimou nebo fe¢ nepiimou.
Piima fec

"I like it," he said.

"Irene is late," he thought.

"1 will pass the exam," she hoped.
Neptima fe¢

He said he liked it.

He thought that Irene was late.
She hoped she would pass the exam.

"Libi se mi to," fekl.
"Irena se opozdila,” pomyslel si.
"Udé€lam tu zkousku," doufala.

Rekl, Ze se mu to libi.
Pomyslel si, Ze Irena se opozdila.
Doufala, ze tu zkousku udéla.

Nepifima fe¢ byva v anglickém jazyce uvedena slovesy jako say, tell, admit, complain, explain,
remind, reply, think, hope, offer, refuse atd. Po slovesech say a tell nasleduje ve formalnim stylu
spojka that, v neformalnim stylu se vypousti. Ostatni slovesa byvaji ndsledovana spojkou that.

He said (that) he didn't want it.
She explained that she had been at the seaside.

Pokud je neptfima fe¢ v angli¢tin€ uvedena slovesem v minulém ¢ase, dochazi ke zménam:

a) slovesnych ¢ast a forem,
b) zajmen osobnich, pfivlastiovacich a ukazovacich,
C) piislove¢ného uréeni mista a Casu.

A) Zména slovesného ¢asu.

V anglictin€ dochazi v nepiimé feci k nasledujicim zméndm ve slovesnych casech.

Prima fe¢

Pfitomny prosty

"l never understand you," she told me.
Ptitomny prubéhovy

"We are exercising," he explained.

Predptitomny prosty
"l have broken the window," he admitted.

Predptitomny priabéhovy

"I have been waiting since 8 o'clock,” he complained.

Minuly prosty

"She went to Rome," | thought.

Minuly prabéhovy

"He was thinking of buying a new car," she said.

Budouci
"1 will come on Sunday," he reminded me.

NeprFima ie¢

Minuly prosty

She told me she never understood me.
Minuly prabéhovy

He explained that they were exercising.
Ptedminuly prosty

He admitted that he had broken the window.
Ptedminuly prabchovy

He complained that he had been waiting
since 8 o'clock.

Predminuly prosty

I thought that she had gone to Rome.
Ptedminuly prabchovy

She said he had been thinking of buying
anew car.

Podminovaci zptisob
He reminded me that he would come
on Sunday.
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K témto posunim dochézi v anglickém jazyce proto, Ze v pitimé feci je vychozim bodem pro uziti
slovesnych ¢asti soucasny okamzik, kdezto v nepiimé feci je odvozujeme od minulého okamziku.

John: "The sunset is so beautiful!"
V pfimé feci v této vété popisujeme, co John fikd praveé v této chvili.
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The sunset is beautiful

John said the sunset was so beautiful.
V nepiimé feci vyjadiujeme néco, co John fekl v minulosti. Slovesny ¢as vedlejsi véty v tomto piipadé
odvozujeme od minulého okamzZiku (said). Protoze to John tikal ve chvili, kdy zapadalo slunce, jsou
ob¢ slovesa logicky ve stejném Case.

John said
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the sunset was beautiful

Poznédmky

I shall, we shall se obvykle méni na would.

"I shall appreciate it," he said. He said he would appreciate it.

I should, we should v podminiovacim vyznamu se rovnéZ obvykle méni na would.

"We should be really glad," she told us. She told us they would be really glad.
"Byli bychom velmi radi," fekla nam. Rekla nam, ze by byli velmi radi.

May se méni na might.
"I may write to him," she promised. She promised that she might write to him.
K posuniim ¢asii nedochazi v angli¢tiné nasledujicich piipadech.

1.Pokud je nepiima fe¢ uvozena v anglickém jazyce slovesem v piitomném Case. Je to obvyklé, kdyz
nékomu tlumocime praveé probihajici hovor, sdélujeme obsah dopisu nebo navodu, anebo mluvime o
tom, co nékdo ¢asto prohlasuje.

Bill: "I am enjoying my holiday." Bill says he is enjoying his holiday.
Sandy: "I will never go to work." Sandy says she will never go to work.

2. Pokud sd€lujeme stale platnou pravdu.

Dan: "Asia is the largest continent.” Dan said Asia is the largest continent.
Emma: "People in Africa are starving." Emma said people in Africa are starving.
3. Pokud tlumoc¢ime néci sdéleni okamzité, takze stale plati.

Michael: "I am thirsty." Michael said he is thirsty.

4. U modalnich sloves would, might, could, should, ought to, used to.

George: "l would try it." George said he would try it.

Mimi: "1 might come."” Mimi said she might come.

Steve: "I could fail." Steve said he could fail.

Linda: "He should/ought to stay in bed." Linda said he should/ought to stay in bed.
Mel: "'l used to have a car." Mel said he used to have a car.

5. Po vyrazech wish, would rather, had better, it is time.

Margo: "I wish they were in Greece." Margo said she wished they were in Greece.
Matt: "I would rather fly." Matt said he would rather fly.

Betty: "They had better go." Betty said they had better go.

Paul: "It is time | got up.” Paul said it was time he got up.

6. V podminkovych vétach.
Martha: "If I tidied my room, my dad would be happy." Martha said that if she tidied her room, her
dad would be happy.



7. Ve vedlejsich vétach asovych.

Joe: "When | was staying in Madrid | met my best He said that when he was staying in Madrid
friend.” he met his best friend.

8. V hovorové angli¢tiné se minuly ¢as ¢asto neposouva, pokud ze situace vyplyva, kdy k dé&ji doslo.

"She did it on Sunday," I said. I said she did it on Sunday.

V nasledujici véte k posunu ¢asu musi dojit, protoze jen tak je jasné, ze je fe¢ o minulych citech.

"l hated her," he said. He said he had hated her.

9. U modalnich sloves must a needn't k posunu v angli¢tiné také zpravidla nedochazi. Must na had to
nebo would have to a needn't na didn't have to nebo wouldn't have to se miize zménit v piipadé, ze
vyjadiuje povinnost.

Would/wouldn't have to se uziva, jestlize se povinnost tyka budoucnosti.

"l must wash up." He said he must wash up/he had to wash up.

"l needn't be at school today." He said he needn't be/didn't have to be at
school that day.

"We must do it in June." He said they would have to do it in June.

Pokud ma modalni sloveso must v anglickém jazyce jiny vyznam, jeho tvar se neméni.

"We must relax for a while." (vyjadifeni navrhu) He said they must relax for a while.

"You must be tired after such a trip." (vyjadieni jistoty) He said we must be tired after such a trip.

B) Zména zijmen osobnich, privlastiiovacich a ukazovacich
V nepiimé feci anglictina ¢asto meéni osobni zajmeno, aby nedoslo ke zméné smyslu véty.
"We are the best students," he said. He said they were the best students.

Neptimé fe¢i He said we were the best students odpovida v anglickém jazyce tato pfima fec:
"You are the best students," he said.

Podobneé:

"They called us," he said. He said they had called them.

"l like your jeans," she said. She said she liked my jeans.

"l can lend you my car," he said. He said he could lend me his car.

Nékdy angli¢tina nahrazuje zajmeno podstatnym jménem, protoze by jinak doslo k nedorozuméni.

"He killed them," Kevin said. Kevin said that the man had killed them.
Pokud bychom piimou fe¢ jen mechanicky ptevedli do neptimé (Kevin said he had killed them), mohli
bychom vétu chapat tak, Ze nékoho zabil pfimo Kevin.

Me¢éni se také ukazovaci zajmena this, these.

"They will finish it this year," he said. He said they would finish it that year.
"1 brought you this book," she said. She said she had brought me the book.
"We want these flowers," they said. They said they wanted the flowers.

C) Zména prisloveéného urcéeni mista a ¢asu

Ke zménam prisloveéného urceni mista a ¢asu dochazi v anglickém jazyce ze stejného divodu jako ke
zménam slovesnych cast.
Mary: "Greg came yesterday."
Predpokladejme, Ze jsme s Mary mluvili v patek. Greg v tom pfipad¢ ptisel ve ctvrtek.
ThurIday Friday
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came yesterday

Mary said Greg had come the day before.
S Mary jsme mluvili v patek, ale sdélujeme to nékomu az v ned¢li. Véta Mary said Greg had come
yesterday by znamenala, ze Greg piisel v sobotu. Greg ale prisel den pted tim, nez to Mary fikala.



Thursday  Friday Su

. |
f f

Greg had come Mary said
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the day before
Prislove¢na urceni ¢asu se v angli¢tiné méni nasledujicim zptsobem.
Prima i'e¢ Nepiima fec
today that day
tomorrow the next day, the following day
the day after tomorrow in two days' time
yesterday the day before
the day before yesterday two days before
next week, month ... the following week, month ...
last week, month ... the previous week, month ...
a year ago ... a year before/the previous year ...
Bill: "She will leave tomorrow." Bill said she would leave the next day.
Sam: "She arrived last week." Sam said she had arrived the previous week.
Julie: "He moved a year ago." Julie said he had moved a year before.
Poznamka
Pokud tlumocime sdé€leni ve stejném obdobi, kdy vzniklo, k t€émto posuntim obvykle nedochazi.
"1 will go on holiday tomorrow," he told me today. He told me today he would go on holiday
tomorrow.
"We painted the hall last weekend," She told me this week they had painted
she told me this week. the hall last weekend.

Naopak musime v nepfimé feci provést logické zmény v nékterych dalSich piipadech. Jestlize vétu
"I'm playing next week™ nam nékdo fekl minuly tyden a my ji budeme tlumodit o tyden pozd&ji, mtze
znit takto: He said he was playing this week.

Piislove¢né uréeni mista here se v angli¢tiné obvykle méni na there.

At school: "I'll be here at 10 o'clock," he said. He said he would be there at 10 o'clock.
V mnoha piipadech se ale here nahrazuje v neptimé feci jinak.
In Baker Street: "We'll meet here." He said they would meet in Baker Street.

Nepiima re€ v otazkach

Také v otazkach dochazi v anglickém jazyce v nepiimé feci ke zmén¢ slovesnych forem, zajmen

a prislovecnych urCeni mista a ¢asu. Navic se ale méni slovosled a vypousti se otaznik. Z otazky se
stava véta oznamovaci.

Pokud je uvozujicim slovesem v ptimé feci say, méni se na sloveso jako je ask, want to know, wonder.

"Where have you been?" he said. He asked me where | had been.
"What time did it start?" he said. He wanted to know what time it had started.
"Why won't he do it?" she said. She wondered why he wouldn't do it.

Jestlize otazka neobsahuje tazaci zajmeno (who, what, how atd.), uziva se v nepiimé feci if nebo
whether, pfic¢emz if je obvyklejsi a whether formalngjsi.

"Will you come?" she asked me. She asked me if/whether | would come.

"Did he marry Sue?" she said. She wondered if/whether he married Sue.

NepFima fe€ v rozkazovacim zpiisobu, Zadosti a radé

Rozkaz, Zadost a rada ma v angli¢tin¢ v nepiimé fe¢i obvykle tuto formu: sloveslo + pfedmét +
infinitiv. Vyjadiuji se slovesy jako advise, ask, beg, forbid, order, persuade, recommend, tell, urge,
warn atd.

Na rozdil od pfimé feci musime v feci nepiimé uvést osobu, které se rozkaz, zadost nebo rada tyka.



"Get up!" he said. He told me to get up.

"Please, revise for the test," he said. He urged me to revise for the test.

"Put on your coat," | said. I advised him to put on his coat.

Zaporny rozkaz, zadost a rada ma v angli¢tin€ nasledujici formu: sloveso + pfedmét + not + infinitiv.
"Don't hesitate," he said. He persuaded me not to hesitate.

"Don't smoke," said the doctor. The doctor warned me not to smoke.

Sloveso tell miize uvozovat bud’ 0znamovaci vétu, nebo rozkaz, zadost a radu. Lisi se ale jejich forma.

Oznamovaci véta

"I'm leaving," he told me. He told me that he was leaving.
Rozkaz
"Leave the room," he said. He told me to leave the room.

Sloveso ask uvozuje v anglicting bud’ otazku, nebo rozkaz, zadost a radu. Opét se lisi jejich forma.

Otazka

"Will you make coffee?" he said. He asked me if | would make coffee.
Rozkaz

"Make coffee, please," he said. He asked me to make coffee.



